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Договор оказания услуг по проведению 

краткосрочной образовательной программы 

(Договор присоединения) 

 

Аgreement on rendering services for the conduct 

of short-term educational program  

(Accession Agreement) 

 

 

1.Общие положения 

 

 

1.1. Настоящий договор оказания услуг по 

проведению образовательной программы (далее – 

Договор) определяет общие условия оказания 

услуг по проведению краткосрочной в форме 

учебного курса/курсов, указанного(ых) в 

регистрационной форме на Образовательную 

программу (далее – Услуги).   

   

1.2. Настоящий Договор является договором 

присоединения, заключаемый в соответствии со 

статьей 389 Гражданского кодекса Республики 

Казахстан. 

1.3.    Если иное не установлено настоящим 

Договором, положения настоящего Договора 

применяются к отношениям, возникающим 

между Школой и Участником в связи с оказанием 

Услуг.  

1.4.   Условия настоящего Договора принимаются 

Участником путем присоединения к Договору в 

целом. Участник считается присоединившимся к 

настоящему Договору и Договор с Участником 

считается заключенным с даты подписания 

Участником регистрационной формы на 

Образовательную программу.   

1.5.   В случаях, предусмотренных настоящим 

Договором, Школа и Участник совместно 

именуются «Стороны», а по отдельности - 

«Сторона». 

1.6.  Для целей настоящего Договора 

используются следующие термины и понятия: 

Университет- автономная организация 

образования «Назарбаев Университет». 

Школа – Университет в лице Школы 

гуманитарных и социальных наук; 

Участник–физическое лицо, зарегистрировав- 

шееся на Образовательную программу Школы; 

Образовательная программа – разработанная 

Школой краткосрочная образовательная учебная 

программа или учебный курс, не 

предусматривающие присуждение степени 

направленная на изучение языков, 

                         

1. General provisions 

 

 

1.1. This Agreement on rendering services for the 

conduct of educational program (hereinafter referred 

to as the “Agreement”) shall determine the general 

conditions for the provision of services in conducting 

short-term educational program in the form an 

educational course/courses identified in the 

registration form to the Educational program 

(hereinafter referred to  as  the “Services”). 

1.2. This Agreement is the accession agreement 

concluded in accordance with article 389 of the Civil 

Code of the Republic of Kazakhstan. 

 

1.3. Unless otherwise provided herein, the provisions 

of this Agreement shall apply to the relations arising 

between the School and the Participant in connection 

with the provision of Services. 

 

1.4. The terms of this Agreement shall be accepted 

by the Participant by acceding to the Agreement 

totally. The Participant shall be considered as 

acceded to this Agreement and the Agreement with 

the Participant shall be deemed concluded on the date 

of signing by the Participant of notice of its 

registration in the Educational program. 

1.5. In the cases stated herein, the School and the 

Participant collectively referred to as the “Parties” 

and individually as the “Party”. 

 

1.6. The following terms and concepts shall be used 

for purposes of this Agreement: 

University - the autonomous organization of 

education “Nazarbayev University”; 

School – the University represented by the School of 

Humanities and Social Sciences; 

Participant – an individual registered for 

participation in Educational Program of the School; 

Educational program - short-term non-degree 

educational program or educational course developed 

by the School and aimed at learning languages, 

professional training, and professional development; 
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профессиональную подготовку и повышение 

квалификации; 

Материалы - любые данные, содержащиеся в 

каких бы то ни было материалах, презентациях 

или иных сообщениях, которые Школа 

подготавливает в рамках Образовательной 

программы (включая усовершенствования или 

знания, разработанные в ходе оказания Услуг) 

или любую рабочую документацию, 

подготовленную в связи с оказанием Услуг. 

 

 

2. Предмет Договора 

 

2.1.  Школа   обязуется    оказать,    а     Участник  

принять и оплатить Услуги в соответствии с 

условиями настоящего Договора.  

 

2.2. Описание Услуг,   их     стоимость,     сроки 

оказания Услуг и другая спецификация Услуг 

определяются в Образовательной программе.   

 

2.3. Место оказания услуг: г.Астана, Казахстан. 

 

3. Стоимость Услуг 

 

3.1. Общая стоимость Услуг, установленная в 

регистрационной форме на Образовательную 

программу, является ценой настоящего Договора. 

Цена Договора включает все налоги и 

обязательные платежи, уплачиваемые в бюджет 

Республики Казахстан. 

3.2. Оплата по Договору за оказанные Услуги 

производиться в размере 100% (сто процентов) от 

суммы, установленной в регистрационной форме 

на Образовательную программу до начала 

оказания Услуг. 

3.3. Университет предоставляет Участнику акт 

приема-передачи оказанных Услуг (далее-Акт), 

Участник подписывает и возвращает 

Университету Акт в течении 10 (десяти) рабочих 

дней после даты оказания Услуг. В случае если 

Университет по истечении указанных 10 (десяти ) 

дней не получит от участника подписанный Акт 

или мотивированный отказ от его подписания, 

Стороны признают, что Акт считается 

подписанным, а Услуги, оказанные 

Университетом, приняты Участником в объеме и 

на условиях, указанных в Акте. Акт составляется 

на английском и русском языках, в двух 

экземплярах по одному для каждой Стороны. 

 

 

 

Materials - any information contained in any 

materials, presentations or other messages prepared 

by the School within the framework of the 

Educational program (including improvements or 

knowledge developed in the course of providing the 

Services) or any working documentation prepared in 

connection with the provision of the Services. 

 

 

 

2. Subject of the Agreement 

 

2.1. The School shall be obliged to render the 

Services to the Participant and the latter shall be 

obliged to accept and pay for the Services in 

accordance with the terms of this Agreement. 

2.2. The description of Services, their cost, the 

periods for rendering the Services and other 

specification of the Services shall be defined in the 

Educational program. 

2.3.   Place of Service delivery: Astana, Kazakhstan 

  

3. Cost of Services 

 

3.1. The total cost of Services established in the 

registration form to the Educational program shall be 

the price of this Agreement. The Agreement price 

shall include all taxes and compulsory payments paid 

to the budget of the Republic of Kazakhstan. 

 

3.2. The payment under the Agreement for Services 

rendered shall be made in the amount of 100% (one 

hundred percent) of the amount established in the 

registration form to the Educational program before 

the start of the rendering of the Services. 

3.3. The University shall provide the Participant with 

the Certificate of Services Rendered (hereinafter - the 

Certificate), the Participant shall sign and return the 

Certificate to the University within 10 (ten) business 

days after the date of the provision of the Services. If 

the University has not received the signed Certificate 

from the Participant or a reasoned refusal to sign it 

after ten(10) days, the Parties agree that the  

Certificate shall be deemed signed, and the Services 

rendered by the University shall be deemed received 

by the Participant to the extent and under the 

conditions specified in the Certificate. The Certificate 

is made in two copies in the English and Russian 

languages, one for each Party. 
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4. Права и обязанности Сторон 

 

4.1. Школа обязуется: 

4.1.1.обеспечить полное и качественное 

исполнение взятых на себя обязательств по 

Договору; 

4.1.2.при необходимости, оказывать 

сопутствующие услуги, если это предусмотрено в 

Образовательной программе и/или вытекает из 

существа выполняемого обязательства по 

Договору; 

4.1.3. если это предусмотрено в Образовательной 

программе, привлекать к исполнению 

обязательств по оказанию Услуг по настоящему 

Договору третьих лиц (соисполнителей);  

4.1.4. предоставить Участнику сертификат или 

транскрипт Университета.   

 

4.2. Школа вправе:  
4.2.1. самостоятельно выбирать методы и способы 

исполнения обязательств по Договору; 

 

4.2.2.использовать данные, программное 

обеспечение, конструктивные решения, утилиты, 

прикладные средства, модели, системы и иные 

методики и ноу-хау, которые либо находятся в 

собственности Школы, либо используются 

Школой по лицензионному договору;  

4.2.3. несмотря на передачу каких бы то ни было 

Материалов, Школа сохраняет за собой все права 

интеллектуальной  собственности   на   

Материалы по основаниям, предусмотренным 

законодательством Республики Казахстан. 

4.3. Участник  обязуется: 
4.3.1. в соответствии с условиями Договора 

принять и оплатить Услуги; 

4.3.2.  не производить  аудио   и    видеозаписи    в   

ходе оказания Услуг;  

4.3.3.ни переиздавать, ни копировать, не 

переводить на другие языки, не воспроизводить 

полностью или частично Материалы; 

4.3.4. не раскрывать  третьему  лицу,  публично  

не цитировать и не ссылаться на Материалы без 

предварительного письменного согласия Школы; 

4.3.5. в случае намерения отказаться от Услуг, 

уведомить Школу не менее чем за 10 (десять) 

рабочих дней до даты оказания Услуг; 

4.3.6.бережно относиться к имуществу 

Университета, в том числе и библиотечному 

фонду; 

4.3.7 выполнять принятые обязательства 

надлежащим образом. 

4. Rights and obligations of the Parties 

 

4.1. The School shall be obliged to: 
4.1.1. ensure the full and proper performance of its 

obligations under the Agreement; 

 

4.1.2. where necessary, provide related services if it 

is provided by the Educational program and/or 

connected with the essence of the performed 

obligation under the Agreement; 

 

4.1.3. to involve third parties (associate contractors) 

in the performance of its obligations for the rendering 

Services according to this Agreement if it is provided 

by the Educational program; 

4.1.4. to provide the Participant with a transcript of 

the University or certificate. 

 

4.2.The School shall have the right: 

4.2.1. to choose methods and ways of fulfillment of 

obligations under the Agreement at its own 

discretion; 

4.2.2. to use data, software, constructive solutions, 

utilities, application tools, models, systems and other 

techniques and know-how that owned by the School 

or used by the School under the license agreement; 

 

 

4.2.3. despite the transfer of any Materials the School 

shall reserve all intellectual property rights to the 

Materials on the grounds stipulated by the legislation 

of the Republic of Kazakhstan. 

 

4.3.The Participant shall be obliged: 

4.3.1. to accept and pay for the Services in 

accordance with the terms of the Agreement; 

4.3.2.  not to make audio and video recordings in the 

course of providing the Services; 

4.3.3. not to republish, copy, translate into other 

languages or reproduce the Materials in whole or in 

part; 

4.3.4. not to disclose to a third party, not quote 

publicly or refer to the Materials without the prior 

written consent of the School; 

4.3.5.  to notify the School at least ten (10) working 

days prior to the date of rendering the Services in 

case of an intention to refuse the Services; 

4.3.6. to handle the University’s property including 

library collection with care; 

 

4.3.7. to comply with the accepted obligations 

properly. 
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4.4. Участник  вправе: 
4.4.1. требовать качественного и своевременного 

исполнения обязательств по Договору. 

 

5. Ответственность 

 

5.1. Стороны несут ответственность за 

неисполнение или ненадлежащее исполнение 

своих обязательств по настоящему Договору в 

соответствии с действующим законодательством 

Республики Казахстан. 

5.2. В случае если Участник отказывается от 

Услуг менее чем за 10 (десять) рабочих дней до 

даты оказания Услуг, то он оплачивает Школе 

неустойку в размере 20% (двадцать процентов) от 

стоимости Услуг, менее чем за 5 (пять) рабочих 

дней - в размере 30% (тридцать процентов) от 

стоимости Услуг.  

5.3. В случае если Участник не посетил 

Образовательную программу и не выполнил 

действия, указанные в пункте 5.2. настоящего 

Договора, внесенная Участником сумма по 

настоящему Договору не возвращается.  

5.4  В случае если Участник отказывается от 

Услуг в период проведения Образовательной 

программы, оплата за стоимость Услуг, внесенная 

Участником по настоящему Договору не 

возвращается. 

 

6. Действие настоящего Договора 

 

6.1. Настоящий Договор заключается на срок 

оказания Услуг и действует до полного 

исполнения Сторонами своих обязательств. 

6.2.  Расторжение настоящего Договора возможно  

по основаниям предусмотренным законадатель- 

ством Республики Казахстан. 

 

 

7. Обстоятельства непреодолимой силы 

 

7.1. Ни одна из Сторон не несет ответственности 

за нарушение своих обязательств по настоящему 

Договору, если подобное нарушение обязательств 

связано с обстоятельствами непреодолимой силы,  

находящимися за пределами разумного контроля 

Стороны. 

7.2. Под обстоятельствами непреодолимой  силы 

понимаются: природные или стихийные бедствия, 

эпидемия, карантин, эмбарго, пожары, 

наводнение, гражданские беспорядки, военные 

 

4.4. The Participant shall have the right: 

4.4.1. to require the qualitative and timely fulfillment 

of obligations under the Agreement. 

 

5. Liability 

 

5.1. The Parties shall be liable for nonperformance or 

improper performance of their obligations hereunder 

in accordance with the current legislation   of   the   

Republic   of   Kazakhstan. 

 

5.2. If the Participant refuses the Services less than 

ten (10) working days before the date of the delivery 

of Services, it shall pay to the School a penalty equal 

to 20% (twenty percent) of the cost of Services, less 

than five (5) working days - at the rate of 30% (thirty 

percent) of the cost of Services. 

 

5.3. If the Participant has not attended the 

Educational program and has not performed the 

actions specified in paragraph 5.2 herein, the amount 

paid by the Participant under this Agreement is not 

refundable. 

5.4. If the Participant refuses the Services during the 

attendance of the Educational program, the amount 

paid by the Participant under this Agreement is not 

refundable.  

 

 

6. Validity of the Agreement 

 

6.1. This Agreement shall be concluded for the 

period of rendering the Services and shall be valid 

the full execution of obligations by the Parties. 

6.2. The termination of this Agreement shall be 

possible in accordance with the current legislation of 

the Republic of Kazakhstan. 

 

 

7. Force majeure 

 

7.1. Neither Party shall be liable for breach of its 

obligations under this Agreement if such a breach of 

obligations is connected with force majeure 

circumstances which are beyond the reasonable 

control of the Parties. 

 

7.2. Force majeure circumstances shall be understood 

to mean: natural disasters, epidemic, quarantine, 

embargo, fires, floods, civil disorders, military 

operations of any nature, terrorist acts, blockades, 
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операции любого характера, террористический 

акт, блокады, забастовки, обстоятельства 

техногенного характера,  действия или 

бездействия органов государственной власти, 

принятие запретительных или ограничительных 

законодательных решений государственными 

органами/организациями. 

7.3. При возникновении обстоятельств 

непреодолимой силы, Сторона, для которой 

становится невозможным выполнение своих 

обязательств по Договору, должна 

незамедлительно направить другой Стороне 

письменное уведомление о таких обстоятельствах 

и их причинах. 

7.4. Если обстоятельства непреодолимой силы 

действуют в течение более двух месяцев, любая 

из Сторон вправе отказаться от дальнейшего 

выполнения обязательств по Договору, причем ни 

одна из Сторон не может требовать от другой 

Стороны возмещения возможных убытков. 

 

 

8. Применимое право и порядок разрешения 

споров 

 

8.1. Настоящий Договор и любые обязательства, 

возникающие в связи с Договором или Услугами, 

регулируются законодательством  Республики 

Казахстан.  

8.2. Все споры и разногласия, возникшие между 

Сторонами в связи с толкованием и исполнением 

Договора, будут решаться Сторонами путем 

переговоров и принятия всех необходимых мер 

для урегулирования конфликтов во внесудебном 

порядке. В случае не достижения соглашения, 

споры   и   разногласия  подлежат  рассмотрению 

в судах г.Астана в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан. 

 

 

9. Заключительные положения 

 

9.1. В части отношений, неурегулированных в 

настоящем Договоре, Стороны руководствуются 

нормами действующего гражданского 

законодательства Республики Казахстан. 

9.2. Все уведомления и сообщения должны 

направляться в письменной форме. При этом 

допускается направление уведомлений и 

сообщений по факсу либо по электронной почте, 

если ни одна из Сторон не укажет другой Стороне 

иное в письменной форме. 

strikes, techno genic circumstances, actions or 

inactions of governmental authorities, the adoption of 

prohibitive or restrictive legislative decisions by 

governmental authorities organizations. 

 

 

 

7.3. In case of occurrence of force majeure 

circumstances, the Party which cannot perform its 

obligations under the Agreement shall promptly send 

to the other Party a written notice of such 

circumstances and their causes. 

 

 

7.4. If circumstances of force majeure lasts for more 

than two months, either Party shall have the right to 

refuse further performance of obligations under the 

Agreement, and neither Party can claim the 

reimbursement of possible losses from the other 

Party. 

 

 

8. Applicable law and dispute  

settlement procedure 

 

8.1. This Agreement and any obligations arising in 

connection with this Agreement or the Services shall 

be governed by the legislation of the Republic of 

Kazakhstan. 

8.2. All disputes and disagreements arising between 

the Parties in connection with the interpretation and 

performance of this Agreement shall be settled by 

negotiations between the Parties and taking all 

necessary measures for settlement of conflicts 

without legal proceedings. In case of non-achieving 

the agreement, all disputes shall be settled in the 

courts Astana in accordance with the legislation of 

the Republic of Kazakhstan.   

 

 

9. Final provisions 

 

9.1. To the extent concerning relations not regulated 

herein, the Parties shall be governed by the 

applicable civil legislation of the Republic of 

Kazakhstan. 

9.2. All notices and communications should be sent 

in writing. At the same time, it is allowed to send 

notices and communications by fax or by e- mail, if 

neither Party instructs the other Party otherwise in 

writing. 
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9.3.  Настоящиу Договор составлен на английском 

и русском языках. В случае несоответствий  

между текстами настоящего Договора, текст на 

русском языке имеет преимущественную силу. 

9.3. This Agreement is made in the English and the 

Russian languages. In case of any inconsistency 

between the versions of this Agreement in the 

English and Russian languages, the Russian language 

version of this Agreement will prevail. 

 

 


